This article address several issues relevant to 2 Kgs 9:36-37. The most crucial of these is that the first word in v. 37, Ketiv ‫והית‬ / Qeri ‫ה‬ ָ ‫ת‬ ‫יְ‬ ָ ‫ה‬ ‫,וְ‬ should stand, contra the recent proposal by Jerome Walsh to read the noun 'ruin, destruction' here.
In a recent contribution to this journal, Jerome Walsh called attention to several issues relevant to the first word of 2 Kgs 9:37:
We will address this matter below, though first we take the opportunity to discuss a side issue raised by Walsh in his article. In the field of Jezreel the dogs will eat the flesh of Jezebel.
The three statements concerning the dogs who will eat Jezebel
The first of these verses records the words prophesied by Elijah at the end of the story of Naboth's vineyard. The second of these verses records the words uttered by Elisha's assistant-prophet during his anointing of Jehu to be king over Israel. The third iteration records 1 Jerome T. Walsh, "On ‫היה‬ in 2 Kings 9:37", VT 60 (2010), pp.
152-153.
Jehu's words upon his learning that naught was left of Jezebel to bury, save her skull and portions of her limbs. 
The expansion of the original prophecy in v. 37
The entire verse reads as follows: The case of 2 In Masoretic Hebrew, the /a/ vowel emerged as qameṣ [ɔ] though both for the sake of convenience and in order to represent the Iron Age realization, I will refer to the ending herein as -at. The two-fold usage in Jeremiah may be due to the prophet's Anathoth dialect, and/or may be an Aramaism, filtering into Hebrew at the end of the monarchic period.
14 Similarly, the example in Ezekiel may be an Aramaism as well, given the date and location of this composition. In the latter case, another factor is present, 
Conclusion
Converging lines of evidence demonstrate that the Masoretic reading 
